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Safety information

Please read the safety instructions carefully before using the product for 
the first time 

and keep the instructions for future reference.

1. This product is not a toy. Keep it out of reach of children.

2. Keep product out of the reach of children and pets to avoid chewing 
and swallowing.

3. Never use old and new batteries or different types of batteries together. 
Remove the batteries when you are not using the system for a longer period 
of time. Check the polarity (+/-) of the batteries when inserting them in the 
product. Wrong positioning can cause an explosion. Batteries are not 
included.

4. Product operating and storage temperature is from 0 degree Celsius to 
40 degree Celsius. Under and over this temperature might affect the 
function.

5. Never open the product. Touching the inside electrics can cause 
electric shock. Repairs or service should only be performed by qualified 
personnel.

6. Do not expose to heat, water, moisture, direct sunlight!

7. Please protect your ears against loud volume. Loud volume can 
damage your ears and risk in hearing loss.

8. The unit is not waterproof. If water or foreign objects enter the unit, it 
may result in fire or electric shock. If water or a foreign object enters the unit, 
stop use immediately.

9. The direct plug-in cable is used as disconnect device, the disconnect 
device shall remain readily operable. So, make sure there is space around 
the power outlet for easy access.

10. Do not use non original accessories together with the product as this 
can make the product functionality abnormal. 
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Getting to know your CD Cassette Boombox 

You’ll be up and running in no time 

1. Skip Backward 10. Cassette Door 17. Tuning

2. Skip Forward 11. Cassette Case 18. Aux In

3. Program 12. Pause 19. Telescopic Antenna

4. Power Indicator 13. Stop/Eject 20. Volume

5. Play/Program Indicator 14. Rewind 21. FM Mono/FM ST/TAPE OFF/CD(Aux)

6. LED Display 15. Fast Forward 22. AC power input

7. Stop 16. Play

8. Play/Pause

9. Repeat

23. FM ST Indicator
24. Repeat Indicator
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Inserting batteries (optional) 
The unit can be operated either by AC power or batteries. 

Note: When the battery power is low, the audio quality becomes a little distorted and normal volume 
level is reduced. Switch off the CD Cassette Boombox and replace the batteries. 

Insert 6 “C” size (UM-2) batteries (not included), as illustrated in Fig.6. 

Using your CD Cassette Boombox 
Let's get started 

Set a sound source 
The FUNCTION selector is located on the side of the unit. Set the FUNCTION selector to 
different positions to select different sources, such as FM, Tape or CD. 

Cassette playback 

1. Set the FUNCTION selector to the TAPE (OFF) position.
2. Press the STOP/EJECT button to open cassette door, insert a cassette into the compartment

and close the door
3. Press the PLAY button, and adjust to the required volume level. When the tape comes to the

end, the playback stops and the PLAY button automatically releases.
4. During playback, to fast forward, press down the FAST FWD button. To rewind, press down the

REWIND button. To stop playback, press the STOP/EJECT button.
5. Press the PAUSE button to pause playback, and press again the PAUSE button to resume

playback.
6. To eject the cassette, press the STOP/EJECT button to stop playback, then press again the

STOP/EJECT button to open the cassette compartment door. Then remove the cassette.
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FM radio 
1. Set the FUNCTION selector to the FM ST. or FM MONO position.
2. Adjust the sound level using the VOLUME control.
3. Rotate the TUNING control to adjust radio frequency.
4. To ensure best radio reception, fully extend the telescopic antenna should and rotate the

telescopic antenna.

Using your CD Cassette Boombox
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Electric and electronic equipment contains materials, components and substances that can be 
hazardous to your health and the environment, if the waste material (discarded electric and 
electronic equipment) is not handled correctly. 

Electric and electronic equipment is marked with the crossed out trash can symbol, seen above. 
This symbol signifies that electric and electronic equipment should not be disposed of with other 
household waste, but should be disposed of separately. 

All cities have established collection points, where electric and electronic equipment can either be 
submitted free of charge at recycling stations and other collection sites, or be collected from the 
households. Additional information is available at the technical department of your city. 

Hereby, Denver A/S declares that the radio equipment type TCP-40 is in compliance with Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: denver.eu.
 and then click the search ICON on topline of website. Write modelnumber: TCP-40. Now 
enter product page, and red directive is found under downloads/other downloads 

Operating Frequency Range:FM 8.7.5 - 108MHz
Max Output Power:2x1.1 W

Denver A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark
www.facebook.com/denver.eu
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Sikkerhedsoplysninger

Læs omhyggeligt sikkerhedsanvisningerne, før du tager produktet i brug første 
gang, og gem vejledningen til senere brug.

1. Dette produkt er ikke et legetøj. Hold det udenfor børns rækkevidde.

2. Hold produktet udenfor børns og kæledyrs rækkevidde, så dele ikke bliver 
tygget på eller slugt.

3. Brug aldrig gamle og nye batterier sammen eller forskellige batterityper 
sammen. Tag batterierne ud, hvis du ikke skal bruge systemet i længere tid. 
Tjek batteriernes polaritet (+/-), når du sætter dem i produktet. Forkert ilagte 
batterier kan forårsage en eksplosion. Batterier medfølger ikke.

4. Produktets drifts- og opbevaringstemperaturområde ligger fra 0 °C til 40 °
C. Udenfor dette område kan funktionaliteten blive påvirket.

5. Produktet må aldrig åbnes. Hvis du rører de elektriske dele i enheden, 
kan du få elektrisk stød. Reparation og service bør altid udføres af kvalificeret 
fagmand.

6. Må ikke udsættes for varme, væske, fugt eller direkte sollys!

7. Beskyt dine ører mod høj lydstyrke. Høj lydstyrke kan beskadige dine ører 
og medføre risiko for tab af hørelse.

8. Enheden er ikke vandtæt. Hvis væske eller fremmedlegemer trænger ind i 
enheden, kan det medføre brand eller elektrisk stød. Hvis væske eller 
fremmedlegemer trænger ind i enheden, skal du omgående afbryde brugen.

9. Det direkte tilslutningskabel anvendes som hovedafbryder. Der skal altid 
være let adgang til hovedafbryderen. Sørg for, at der er tilstrækkelig med plads 
omkring stikkontakten, så der altid er let adgang.

10. Brug kun originalt tilbehør sammen med produktet, da produktet ellers vil 
kunne fungere unormalt. 
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Kom godt i gang med din CD Cassette Boombox 

Du er i gang på ingen tid 

1 Spring tilbage 10 Kassettelåge 17 Tuning

2 Spring fremad 11 Kassetteoptager 18 Aux-indgang

3 Program 12 Pause 19 Teleskopantenne

4 Strømindikator 13 Stop/udskyd 20 Lydstyrke 

5 Indikator for afspilning/
program 

14 Hurtigt tilbage 21 FM Mono/FM ST/TAPE OFF/CD(Aux)

6 LED-display 15 Hurtigt frem 22 AC-strømindtag

7 Stop 16 Afspil

8 Afspil/Pause

9 Gentag

9DA

23 FM  indicator 
24 Repeat Indikator



Ilægning af batterier (valgfrit) 
Enheden kan køre på enten lysnet eller batterier. 

Bemærk: Hvis batteriniveauet er lavt, vil lydkvaliteten blive en anelse forvrænget, og det normale 
lydstyrkeniveau sænkes. Sluk din CD Cassette Boombox, og udskift batterierne. 

Læg 6 stk. batterier str. “C” (UM-2) (tilkøb) i afspilleren, som vist på Fig. 6. 

Betjening af din CD Cassette Boombox 
Lad os komme i gang 

Valg af lydkilde 
FUNKTIONSVÆLGEREN sidder på siden af enheden. Stil FUNKTIONSVÆLGEREN på de 
forskellige positioner for at vælge signalkilde, fx FM, Tape (bånd) eller CD. 

Afspilning af kassettebånd 

1. Stil FUNKTIONSVÆLGEREN på TAPE (OFF).
2. Tryk på knappen STOP/EJECT for at åbne kassetterummet, læg en kassette i afspilleren, og

luk lågen.
3. Tryk på knappen PLAY, og indstil lydstyrken til det ønskede niveau. Når båndet er spillet færdig,

afbrydes afspilningen, og knappen PLAY udløses automatisk.
4. Hvis du vil spole fremad under afspilningen, skal du trykke på knappen FAST FWD. Hvis du vil

spole tilbage, skal du trykke på knappen REWIND. Hvis du vil afbryde afspilningen, skal du
trykke på knappen STOP/EJECT.

5. Tryk på knappen PAUSE for at pause afspilningen, og tryk på knappen PAUSE igen, når du vil
genoptage afspilningen.

6. Når du vil tage båndet ud, skal du trykke på knappen STOP/EJECT for at afbryde afspilningen,
10DA



og dernæst trykke på knappen STOP/EJECT igen for at åbne kassetterummet. Tag båndet ud. 

FM-radio 
1. Stil FUNKTIONSVÆLGEREN på enten FM ST. eller FM MONO.
2. Justér lydstyrken med VOLUMENKNAPPEN.
3. Drej TUNINGKNAPPEN for at indstille frekvensen.
4. Du opnår den bedst mulige modtagelse, hvis du strækker teleskopantennen helt ud og justerer

den.

Betjening af din CD Cassette Boombox
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Maximal udgangseffekt: 

Denver A/S 
Omega 5A, Søften 
DK-8382 Hinnerup 
Danmark 
www.facebook.com/denver.eu 
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2x1.1W

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan være 
skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, hvis affaldet (kasseret elektrisk og elektronisk 
udstyr) ikke håndteres korrekt. 

Elektrisk og elektronisk udstyr er mærket med en overkrydset skraldespand, som vist på symbolet 
herover. Den symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med 
usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt. 

Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor kasseret elektrisk og elektronisk udstyr 
gratis kan afleveres af borgerne på genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver 
afhentet direkte fra husholdningerne. Nærmere information kan fås hos kommunens tekniske 
forvaltning. 

Hermed erklærer Denver A/S, at radioudstyrstypen TCP-40 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse:   denver.eu and then click 
the search ICON on topline of website. Write modelnumber: TCP-40.
Now enter product page, and red directive is found under downloads/other downloads 

Driftsfrekvensområde:F  M87. .5 - 108 MHz 
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Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise vor der ersten Verwendung des 
Produkts aufmerksam durch und bewahren Sie die Anleitung zum späteren 
Nachschlagen auf.

1.Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie das Produkt außerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

2.Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren auf, um ein Verschlucken von Kleinteilen zu vermeiden.

3.Verwenden Sie niemals alte und neue Batterien oder verschiedene
Batterietypen gleichzeitig. Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie das
System für längere Zeit nicht verwenden. Überprüfen Sie die Polarität (+/-) der
Batterien, wenn Sie sie in das Produkt einsetzen. Falsches Einsetzen kann
eine Explosion verursachen. Die Batterien sind nicht im Lieferumfang
enthalten.

4.Die Betriebs- und Lagertemperatur des Produkts liegt zwischen 0 und +40 °
C. Eine Unter- oder Überschreitung dieser Temperatur kann die Funktion
beeinträchtigen.

5.Öffnen Sie das Produkt nicht. Das Berühren der Elektronik kann zu einem
Stromschlag führen. Reparatur- und Wartungsarbeiten dürfen nur von
qualifiziertem Personal durchgeführt werden.

6.Vor Hitze, Wasser, Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung schützen!

7.Bitte schützen Sie Ihr Gehör vor hoher Lautstärke. Hohe Lautstärke kann Ihr
Gehör schädigen und zu Gehörverlust führen.

8.Das Gerät ist nicht wasserdicht. Wenn Wasser oder Fremdkörper in das
Gerät eindringen, kann es zu Feuer oder Stromschlag kommen. Wenn Wasser
oder Fremdkörper in das Gerät eindringen, beenden Sie sofort den Gebrauch.

9.Das Kabel zum direkten Anschluss wird als Trennvorrichtung verwendet; die
Trennvorrichtung muss jederzeit leicht zugänglich sein. Achten Sie darauf,
dass die Trennvorrichtung stets leicht zugänglich ist.

10.Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile zusammen mit dem Produkt;
Nichtbeachtung kann die Funktionalität des Produkts beeinträchtigen.
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Kennenlernen Ihrer CD/Kassetten-Boombox 

Sie werden sie im Handumdrehen bedienen können 

1. Zurückspringen 10. TÜR
KASSETTENLAUFWE
RK

17. Abstimmen

2. Vorspringen 11. 
Kassettenaufzeichnun
g

18. AUX-Eingang

3. Programm 12. Pause 19. Teleskopantenne

4. Betriebsanzeige 13. Stopp/
Kassettenauswurf

20. Lautstärke

5. Wiedergabe-/
Programmanzeige

14. Schnelles
Rückspulen

21. UKW-Mono/UKW-STEREO/
KASSETTE AUS/CD (AUX)

6. LED-Anzeige 15. Schnelles
Vorspulen

22. AC-Netzeingang

7. Stopp 16. Wiedergabe

8. Wiedergabe/Pause

9. Wiederholung
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23. FM ST-anzeige
24. Wiederholung  anzeige



Batterien einsetzen (optional) 
Das Gerät kann entweder über das Stromnetz oder über Batterien betrieben werden. 

Hinweis: Wenn die Batterieladung gering ist, dann ist die Audioausgabe ein wenig verzerrt und der 
normale Lautstärkepegel etwas verringert. Schalten Sie in diesem Fall die CD/Kassetten-Boombox 
aus und tauschen Sie die Batterien aus. 

Legen Sie 6 Batterien vom Typ C (Babyzelle) (nicht im Lieferumfang enthalten) wie in Abb. 6 
gezeigt ein. 

Benutzen Ihrer CD/Kassetten-Boombox 
Und schon geht`s los 

Einstellen einer Klangquelle 
Der Funktionsumschalter befindet sich auf der Seite des Geräts. Durch Schieben des 
Funktionsumschalter auf verschiedene Positionen können Sie verschiedene Klangquellen 
wie UKW, Kassette oder CD auswählen. 

Kassettenwiedergabe 

1. Stellen Sie den Funktionsumschalter auf die Position TAPE (OFF).
2. Drücken Sie die Taste STOP/EJECT, um die Tür des Kassettenlaufwerks zu öffnen. Legen Sie

eine Kassette im Kassettenfach ein und schließen Sie die Tür des Kassettenlaufwerks wieder.
3. Drücken Sie die Taste PLAY und stellen Sie dann den gewünschten Lautstärkepegel ein. Wenn

das Kassettenende erreicht wurde, stoppt die Wiedergabe und die Taste PLAY wird
automatisch freigegeben.

4. Drücken Sie während der Wiedergabe die Taste FAST FWD herunter, um schnell vorwärts zu
spulen. Drücken Sie zum schnellen Zurückspulen die Taste REWIND herunter. Drücken Sie die
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Taste STOP/EJECT, um die Wiedergabe zu beenden. 
5. Drücken Sie die Taste PAUSE, um die Wiedergabe zu pausieren. Drücken Sie sie erneut, um

die Wiedergabe fortzusetzen.
6. Wenn Sie die Kassette auswerfen möchten, dann drücken Sie die Taste STOP/EJECT, um die

Wiedergabe zu stoppen und anschließend die Taste STOP/EJECT erneut, um die Tür des
Kassettenlaufwerks zu öffnen. Jetzt können Sie die Kassette herausnehmen.

UKW-Radio 
1. Stellen Sie den Wählschalter FUNCTION auf die Position FM ST. oder FM MONO.
2. Stellen Sie die gewünschte Klanglautstärke mit dem Regler VOLUME ein.
3. Drehen Sie am Regler TUNING, um die Radiofrequenz einzustellen.
4. Die Teleskopantenne sollte für den besten Radioempfang vollständig herausgezogen und

ausgerichtet werden.

Benutzen Ihrer CD/Kassetten-Boombox
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Betriebsfrequenzbereich: 
Max. Ausgangsleistung: 

Denver A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dänemark 
www.facebook.com/denver.eu 
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FM 87.5 - 108MHz
2 x 1.1W

Elektrische und elektronische Geräte enthalten Materialien, Bauteile und Substanzen, die Ihrer 
Gesundheit oder der Umwelt schaden können, falls das Abfallmaterial (entsorgte elektrische und 
elektronische Geräte) nicht ordnungsgemäß entsorgt wird. 

Elektrische und elektronische Geräte sind mit einer durchkreuzten Mülltonne gekennzeichnet. 
Dieses Symbol bedeutet, dass die elektrischen und elektronischen Geräte nicht mit dem restlichen 
Haushaltsmüll sondern getrennt davon entsorgt werden müssen. 

In allen Städten befinden sich Sammelstellen, an denen elektrische und elektronische Geräte 
entweder kostenlos bei Recyclingstellen abgegeben werden können oder auch direkt 
eingesammelt werden. Weitere Informationen erhalten Sie bei der Umweltbehörde Ihrer Gemeinde. 

Hiermit erklärt Denver A/S, dass der Funkanlagentyp TCP-40 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text 
der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: denver.eu and then click the 
search ICON on topline of website. Write modelnumber: TCP-40.
Now enter product page, and red directive is found under downloads/other downloads 
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Información sobre seguridad

Lea detenidamente estas instrucciones de seguridad antes de usar el 
producto por primera vez y guarde las instrucciones como referencia futura.

1.Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los
niños.

2.Mantenga el producto fuera del alcance de los niños y mascotas para
evitar que lo mastiquen o se lo traguen.

3.Nunca use pilas antiguas y nuevas o diferentes tipos de pilas juntas.
Retire las pilas cuando no vaya a usar el Sistema durante un periodo
prolongado de tiempo. Compruebe la polaridad (+/-) de las pilas cuando las
inserte en el producto. Una colocación incorrecta puede causar una
explosión. No se incluyen las pilas.

4.La temperatura de almacenamiento y de funcionamiento del producto es
de 0 grados Celsius a 40 grados Celsius. Una temperatura superior o
inferior a esta puede afectar al funcionamiento.

5.Nunca abra el producto. Tocar las partes electrónicas del interior puede
provocar una descarga eléctrica. Las reparaciones o el mantenimiento debe
realizarlo únicamente personal cualificado.

6.¡No la exponga al calor, agua, humedad o luz solar directa! 

7.Protéjase los oídos frente a un volumen alto. Un volumen elevado puede
dañar los oídos y se arriesga a una pérdida auditiva.

8.La unidad no es impermeable. Si entra en la unidad agua o un objeto
extraño, se puede provocar que haya un incendio o una descarga eléctrica.
Si entra en la unidad agua o un objeto extraño, detenga su uso
inmediatamente.

9.El cable directo de conexión se usa como dispositivo de desconexión; el
dispositivo de desconexión debe permanecer completamente operativo.
Asegúrese de que hay espacio alrededor de la toma de alimentación para
disponer de un acceso fácil.

10.No use accesorios no originales con el producto ya que esto puede
provocar una funcionalidad anormal del producto.
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Conocer su nuevo casete estéreo CD 

Estará en funcionamiento en un momento 

1. Saltar hacia atrás 10. Puerta del Casete 17. Sintonizando

2. Saltar hacia delante 11. Grabación de
casete

18. Entrada Aux

3. Programa 12. Pausa 19. Antena Telescópica

4. Indicador de
alimentación

13. Detener / Expulsar 20. Volumen

5. Reproducir / Indicador
de programa

14. Rebobinado 21. FM Mono/FM ST/CINTA APAGADA /
CD (Auxiliar)

6. Pantalla LED 15. Avance rápido 22. Entrada de alimentación CA

7. Detener 16. Play

8. Reproducir/Pausa

9. Repetición

19ES

23. Indicador de FM ST
24. Indicador para repetición



Insertar las pilas (opcional) 
La unidad puede operarse bien con alimentación CA o con pilas. 

Nota: Cuando la alimentación de las pilas es baja, la calidad del audio se distorsiona un poco y se 
reduce el nivel de volumen normal. Apague el casete estéreo CD y sustituya las pilas. 

Inserte 6 pilas tamaño “C” (UM-2) (no incluidas), tal y como se ilustra en la Figura 6. 

Uso del casete estéreo CD 
Empecemos 

Configurar una fuente de sonido 
El selector de FUNCIÓN está situado en un lateral de la unidad. Fije el selector de FUNCIÓN 
en diferentes posiciones para seleccionar diferentes fuentes, como FM, casete o CD. 

Reproducción de casetes 

1. Fije el selector de FUNCIÓN en la posición TAPE (OFF).
2. Pulse el botón STOP/EJECT para abrir la puerta del casete; inserte una casete en el

compartimento y cierre la puerta.
3. Pulse el botón PLAY y ajuste el nivel de volumen requerido. Cuando finalice la cinta, se detiene

la reproducción y se suelta automáticamente el botón PLAY.
4. Durante la reproducción, para avanzar rápidamente, pulse el botón FAST FWD. Para

rebobinar, pulse el botón REWIND. Para detener la reproducción, pulse el botón STOP/EJECT.
5. Pulse el botón PAUSE para hacer una pausa en la reproducción y vuelva a pulsar el botón

PAUSE para reanudar la reproducción.
6. Para expulsar la casete, pulse el botón STOP/EJECT para detener la reproducción y

posteriormente vuelva a pulsar el STOP/EJECT para abrir la puerta del compartimento del
20ES



casete. Posteriormente, extraiga la casete. 

Radio FM 
1. Fije el selector de FUNCIÓN en la posición FM ST. o FM MONO.
2. Ajuste el nivel de sonido usando el control VOLUME.
3. Gire el control TUNING para ajustar la frecuencia de la radio.
4. Para asegurar una recepción óptima de la radio, extienda completamente la antena telescópica

y gire la misma.

Uso del casete estéreo CD

21ES



22ES

Los equipos eléctricos y electrónicos contienen materiales, componentes y sustancias que pueden 
ser nocivas para su salud y el medioambiente si no se maneja correctamente el material de 
desecho (equipo eléctrico y electrónico desechado). 

Los equipos eléctricos y electrónicos aparecen marcados con un símbolo de cubo de basura 
tachado; véase arriba. Este símbolo significa que los equipos eléctricos y electrónicos no deben 
eliminarse con el resto de residuos domésticos, sino que deben eliminarse de forma separada. 

Todas las ciudades disponen de puntos de recogida establecidos, donde bien se puede enviar los 
equipos eléctricos y electrónicos de forma gratuita en las estaciones de reciclaje u otros puntos de 
reciclaje, o que se le recojan de sus domicilios. Puede obtener información adicional en el 
departamento técnico de su ciudad. 

Por la presente, Denver A/S declara que el tipo de equipo radioeléctrico TCP-40 es conforme con la Directiva 2014/53/
EU. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
denver.eu and then click the search ICON on topline of website. Write modelnumber: TCP-40. 
Now enter product page, and red directive is found under downloads/other downloads 

Rango de funcionamiento del alcance de frecuencia:  FM 87.5 - 108 MHz
Potencia de salida máxima: 2 x 1.1W

Denver A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dinamarca 
www.facebook.com/denver.eu 
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Turvallisuustiedot

Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen ensimmäistä käyttökertaa 
ja säilytä ohjeet myöhempiä tarpeita varten.

1.Tämä tuote ei ole lelu. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.

2.Pidä laite poissa lasten ja lemmikkieläinten ulottuvilta, jotta vältät niiden
pureskelun ja nielemisen.

3.Älä käytä sekaisin uusia ja vanhoja paristoja tai erityyppisiä paristoja.
Poista paristot, jos et aio käyttää järjestelmää pitkään aikaan. Tarkista
paristojen napaisuus (+/-), kun laitat ne tuotteeseen. Väärin asettaminen voi
aiheuttaa räjähdyksen. Paristot eivät sisälly.

4.Tuotteen käyttö- ja varastointilämpötila on 0 celsiusasteen ja 40
celsiusasteen välillä. Tämän lämpötila-alueen alittaminen tai ylittäminen voi
vaikuttaa toimintaan.

5.Älä koskaan avaa tuotetta. Sisällä olevien sähköosien koskettaminen voi
aiheuttaa sähköiskun. Vain pätevät henkilöt saavat korjata tai huoltaa
laitetta.

6.Älä altista lämmölle, vedelle, kosteudelle, suoralle auringonpaisteelle!

7.Suojaa korvasi kovalta äänenvoimakkuudelta. Kova äänenvoimakkuus voi
vahingoittaa korviasi ja vaarana on kuulonmenetys.

8.Laite ei ole vedenpitävä. Jos laitteeseen pääsee vettä tai vieraita esineitä,
seurauksena voi olla tulipalo tai sähköisku. Jos laitteeseen pääsee vettä tai
vieraita esineitä, lopeta käyttö välittömästi.

9.Liitäntäjohtoa käytetään suoraan irrotuslaitteena ja irrotuslaite on
pidettävä helposti käytettävissä. Varmista, että pistorasian ympärillä on
vapaata tilaa helpon käytettävyyden takaamiseksi.

10.Älä käytä muita kuin alkuperäisiä lisävarusteita tuotteen kanssa, koska
muutoin tuote voi toimia epänormaalisti.



TCP-40 

CD Cassette Boomboxin ominaisuudet 

Näillä ohjeilla pääset alkuun nopeasti 

1. Edelliseen siirtyminen 10. Kasettiluukku 17. Viritys

2. Seuraavaan siirtyminen 11. Kasetille äänitys 18. AUX-in-liitäntä

3. Ohjelmointi 12. Tauko 19. Teleskooppiantenni

4. Virran merkkivalo 13. Pysäytys/avaus 20. Äänenvoimakkuus

5. Toiston/ohjelman
merkkivalo

14. Kelaus taaksepäin 21. FM Mono / FM ST / KASETTI (POIS) /
CD (Aux)

6. LED-näyttö 15. Pikakelaus
eteenpäin

22. Verkkovirransyöttö

7. Pysäytys 16. Toisto

8. Toisto/tauko

9. Toisto uudelleen
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23. FM ST -merkkivalo
24. Toista ilmaisin



Insertar las pilas (opcional) 
La unidad puede operarse bien con alimentación CA o con pilas. 

Nota: Cuando la alimentación de las pilas es baja, la calidad del audio se distorsiona un poco y se 
reduce el nivel de volumen normal. Apague el casete estéreo CD y sustituya las pilas. 

Inserte 6 pilas tamaño “C” (UM-2) (no incluidas), tal y como se ilustra en la Figura 6. 

Uso del casete estéreo CD 
Empecemos 

Configurar una fuente de sonido 
El selector de FUNCIÓN está situado en un lateral de la unidad. Fije el selector de FUNCIÓN 
en diferentes posiciones para seleccionar diferentes fuentes, como FM, casete o CD. 

Reproducción de casetes 

1. Fije el selector de FUNCIÓN en la posición TAPE (OFF).
2. Pulse el botón STOP/EJECT para abrir la puerta del casete; inserte una casete en el

compartimento y cierre la puerta.
3. Pulse el botón PLAY y ajuste el nivel de volumen requerido. Cuando finalice la cinta, se detiene

la reproducción y se suelta automáticamente el botón PLAY.
4. Durante la reproducción, para avanzar rápidamente, pulse el botón FAST FWD. Para

rebobinar, pulse el botón REWIND. Para detener la reproducción, pulse el botón STOP/EJECT.
5. Pulse el botón PAUSE para hacer una pausa en la reproducción y vuelva a pulsar el botón

PAUSE para reanudar la reproducción.
6. Para expulsar la casete, pulse el botón STOP/EJECT para detener la reproducción y

posteriormente vuelva a pulsar el STOP/EJECT para abrir la puerta del compartimento del
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FM-radio 
1. Aseta toiminnon valitsin FM ST- tai FM MONO -asentoon.
2. Säädä äänenvoimakkuutta VOLUME-säätimellä.
3. Säädä radiotaajuus kiertämällä TUNING-säädintä.
4. Varmista paras radiovastaanotto suoristamalla teleskooppiantenni kokonaan ja kiertämällä sitä.

CD Cassette Boomboxin käyttö
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Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sisältävät materiaaleja, komponentteja ja aineita, jotka voivat olla 
vahingollisia terveydelle ja ympäristölle, jos jätemateriaalia (pois heitettävät sähkö- ja 
elektroniikkalaitteet) ei käsitellä asianmukaisesti. 

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet on merkitty yläpuolella olevalla rastitun jäteastian symbolilla. Symboli 
kertoo, ettei sähkö- ja elektroniikkalaitteita tai paristoja saa hävittää kotitalousjätteen mukana vaan 
ne on hävitettävä erikseen. 

Kaikissa kaupungeissa on keräilypisteitä, joihin vanhat sähkö- ja elektroniikkalaitteet voidaan 
toimittaa maksutta edelleen toimitettaviksi kierrätysasemille ja muihin keräilypisteisiin tai niille 
voidaan järjestää keräily kodeista. Lisätietoja saat kuntasi tekniseltä osastolta. 

Denver A/S vakuuttaa, että radiolaitetyyppi TCP-40 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa osoitteessa:

Käyttötaajuusalue: 
Maks. lähtöteho: 

Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Tanska 
www.facebook.com/denver.eu 
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FM 87.5 - 108 MHz
2 x 1.1 W

and then click the search ICON on topline of website. Write modelnumber: TCP-40. Now 
enter product page, and red directive is found under downloads/other downloads 

 denver.eu
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Consignes de sécurité

Lisez attentivement les consignes de sécurité avant d’utiliser le produit 
pour la première fois et conservez-les pour référence ultérieure.

1.Ce produit n’est pas un jouet. Maintenez-le hors de portée des 
enfants.

2.Gardez le produit hors de la portée des enfants et des animaux de 
compagnie pour éviter qu’ils les mordent et les avalent.

3.N’utilisez jamais des piles anciennes et neuves ou différents types de 
piles en même temps. Retirez les piles lorsque vous n’utiliserez pas le 
système pendant une période prolongée. Vérifiez toujours la polarité 
(+/-) des piles lors de leur insertion dans le produit. Une erreur de 
polarité peut provoquer une explosion. Les piles ne sont pas incluses.

4.La température de fonctionnement et de rangement du produit est 
comprise entre 0 et 40 degrés Celsius. Une température inférieure ou 
supérieure peut affecter le fonctionnement.

5.N’ouvrez jamais le produit. Toucher les pièces électriques à l’intérieur 
peut provoquer une décharge électrique. Les réparations ou l’entretien 
doivent toujours être effectués par du personnel qualifié.

6.N’exposez pas l’appareil à la chaleur, l’eau, l’humidité et la lumière 
directe du soleil ! 

7.Préservez vos oreilles d’un volume sonore élevé. Un volume sonore 
élevé peut endommager les oreilles et causer une perte d’acuité 
auditive.

8.L’unité n’est pas étanche. Si de l’eau ou des objets pénètrent dans 
l’unité, cela peut causer un incendie ou une électrocution. Si de l’eau 
ou un objet pénètre dans l’unité, cessez immédiatement l’utilisation.

9.Le câble à branchement direct est utilisé comme appareil de 
déconnexion, l’appareil de déconnexion restera facilement opérable. 
Par conséquent, assurez-vous qu’il y a de l’espace autour de la prise 
de courant pour faciliter l’accès.

10.N’utilisez pas d’accessoires non officiels avec le produit, car cela 
peut causer un mauvais fonctionnement.
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Familiarisez-vous avec votre Radio-cassette-CD 

Vous allez la maîtriser très rapidement 

1. Retour rapide 10. Porte De Cassette 17. Recherche

2. Avance rapide 11. Enregistrement de
cassette

18. Entrée auxiliaire

3. Programme 12. Pause 19. Antenne télescopique

4. Témoin d'alimentation 13. Stop/Éjecter 20. Volume

5. Indicateur Lecture/
Programme

14. Rembobiner 21. FM mono/FM ST/Cassette désactivée/
CD (Auxiliaire)

6. Affichage LED 15. Avance rapide 22. Entrée d'alimentation secteur

7. STOP 16. Lecture

8. Lecture/Pause

9. Répéter
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23. Indicateur FM ST
24. Indicateur de répétition



Insertion des piles (en option) 
L’unité peut être utilisée sur secteur ou sur piles. 

Remarque : Lorsque les piles deviennent faibles, la qualité audio devient légèrement déformée et 
le niveau de volume normal est réduit. Éteignez la radio-cassette-CD et remplacez les piles. 

Insérez 6 piles «C» (UM-2) (non fournies), comme illustré à la Fig. 6. 

Utilisation de votre radio-cassette-CD 
Allons-y 

Définir une source sonore 
Le sélecteur de fonction est situé sur le côté de l’unité. Réglez le sélecteur de fonction sur 
différentes positions pour sélectionner différentes sources, telles que FM, cassette ou CD. 

Lecture de cassette 

1. Positionnez le sélecteur de fonction sur TAPE (OFF).
2. Appuyez sur le bouton STOP/EJECT pour ouvrir la porte de cassette, insérez une cassette

dans le compartiment et fermez la porte.
3. Appuyez sur le bouton PLAY et réglez le volume. Lorsque la bande arrive à sa fin, la lecture

s’arrête et le bouton PLAY se relâche automatiquement.
4. Pendant la lecture, pour avancer rapidement, appuyez sur le bouton FAST FWD. Pour

rembobiner, appuyez sur le bouton REWIND. Pour arrêter la lecture, appuyez sur le bouton
STOP/EJECT.

5. Appuyez sur le bouton PAUSE pour suspendre la lecture, appuyez à nouveau sur le bouton
PAUSE pour reprendre la lecture.

6. Pour éjecter la cassette, appuyez sur le bouton STOP/EJECT pour arrêter la lecture, puis
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appuyez à nouveau STOP/EJECT pour ouvrir le compartiment à cassette. Enlevez ensuite la 
cassette. 

Radio FM 
1. Positionnez le sélecteur de fonction sur FM ST. ou FM MONO.
2. Réglez le niveau de volume à l’aide du bouton VOLUME.
3. Tournez le bouton de syntonisation TUNING pour choisir une fréquence radio.
4. Pour assurer une réception radio optimale, déployez complètement l’antenne télescopique et la

réorienter.

Utilisation de votre radio-cassette-CD
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Les appareils électriques et électroniques contiennent des matériaux, composants et substances 
qui peuvent nuire à votre santé et à l'environnement si ces déchets (appareils électriques et 
électroniques) ne sont pas traités de façon appropriée. 

Les appareils électriques et électroniques sont marqués du symbole d'une poubelle barrée, comme 
illustré ci-dessus. Ce symbole indique que les appareils électriques et électroniques doivent être 
jetés séparément des ordures ménagères. 

Des points de collecte existent dans toutes les villes où des appareils électriques et électroniques 
peuvent être déposés sans frais en vue de leur recyclage. Vous pouvez obtenir des informations 
supplémentaires auprès des autorités locales de la ville. 

Le soussigné, Denver A/S, déclare que l'équipement radioélectrique du type TCP-40 est conforme à la directive 

2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse Internet suivante :

denver.eu  and then click the search ICON on topline of website. Write modelnumber: TCP-40.

Now enter product page, and red directive is found under downloads/other downloads 

Plage de fréquence de fonctionnement : FM 87.5 - 108 MHz
Puissance de sortie maximale : 2 x 1.1 W

Denver A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Danemark
www.facebook.com/denver.eu
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Informazioni sulla sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il 
prodotto per la prima volta. Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

1.Questo prodotto non è un giocattolo. Tenerlo fuori dalla portata dei 
bambini.

2.Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali 
domestici per evitare che venga masticato o ingerito.

3.Non combinare mai batterie vecchie e nuove o tipi diversi di batterie 
insieme. Rimuovere le batterie se si prevede di non utilizzare il sistema 
per un periodo di tempo prolungato. Controllare la polarità (+/-) delle 
batterie quando vengono inserite nel prodotto. Il posizionamento errato 
può provocare un’esplosione. Le batterie non sono incluse.

4.La temperatura di esercizio e stoccaggio del prodotto va da 0 gradi 
Celsius a 40 gradi Celsius. Temperature inferiori o superiori potrebbero 
comprometterne il funzionamento.

5.Non aprire mai il prodotto. Il contatto con i componenti elettronici interni 
può provocare una scossa elettrica. Le riparazioni o la manutenzione 
devono essere eseguite solo da personale qualificato.

6.Non esporre a fonti di calore, acqua, umidità o luce solare diretta! 

7.Proteggere l’udito dal volume troppo alto. Un livello di volume eccessivo 
può danneggiare le orecchie e comportare il rischio di perdere l’udito.

8.L’unità non è resistente all’acqua. In caso di penetrazione di copri 
estranei o di acqua all’interno dell’unità, sussiste il pericolo di incendio o 
di scossa elettrica. In caso di penetrazione di corpi estranei o di acqua 
all’interno dell’unità, interrompere immediatamente l’utilizzo.

9.Se il cavo ad innesto diretto viene usato come dispositivo di 
scollegamento, quest'ultimo deve rimanere facilmente azionabile. Quindi 
verificare che intorno alla presa di corrente vi sia uno spazio sufficiente 
per consentire un accesso agevole.

10.Evitare l’uso di accessori non originali insieme al prodotto in quanto 
essi potrebbero compromettere il suo corretto funzionamento.
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Conoscere il proprio Boombox CD Cassetta 

Sarai attivo e funzionante in pochissimo tempo 

1. Salta indietro 10. Sportello cassette 17. Sintonizzazione

2. Salta avanti 11. Registrazione da
cassetta

18. Aux-in

3. Programmazione 12. Pausa 19. Antenna telescopica

4. Spia alimentazione 13. Arresta/Espelli 20. Volume

5. Indicatore
Riproduzione/Programma

14. Indietro veloce 21. FM Mono/FM ST/TAPE OFF/CD(Aux)

6. Display a LED 15. Avanti veloce 22. Ingresso alimentazione CA

7. Arresta 16. Riproduci

8. Riproduzione/Pausa

9. Ripeti
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23. Indicatore FM ST
24. Indicatore di ripetizione



Inserimento batterie (opzionale) 
L'unità può essere utilizzata mediante alimentazione CA o batterie. 

Nota: quando la carica della batteria è bassa, la qualità dell'audio diventa meno distorta e il livello 
di volume normale è ridotto. Spegnere il Boombox CD Cassetta e sostituire le batterie. 

Inserire 6 batterie tipo “C” (UM-2) (non incluse), come illustrato nella Fig.6. 

Uso del proprio Boombox CD Cassetta 
Iniziamo 

Impostazione di una sorgente audio 
Il selettore funzioni si trova sul lato dell'unità. Impostare il selettore funzioni in posizioni 
diverse per selezionare sorgenti diverse, come FM, nastro o CD. 

Riproduzione cassetta 

1. Impostare il selettore funzioni per la posizione TAPE (OFF).
2. Premere il pulsante STOP/EJECT per aprire lo sportello della cassetta, inserire una cassetta

nel vano e chiudere lo sportello
3. Premere il pulsante PLAY e regolare al livello di volume richiesto. Quando il nastro giunge alla

fine, la riproduzione è interrotta e il pulsante PLAY è rilasciato automaticamente.
4. Durante la riproduzione, per avanzare rapidamente, premere il pulsante FAST FWD. Per

riavvolgere, premere il pulsante REWIND. Per arrestare la riproduzione, premere il pulsante
STOP/EJECT.

5. Premere il pulsante PAUSE per mettere in pausa la riproduzione e premere nuovamente il
pulsante PAUSE per riprendere la riproduzione.

6. Per espellere la cassetta, premere il pulsante STOP/EJECT per arrestare la riproduzione,
quindi premere nuovamente il pulsante STOP/EJECT per aprire lo sportello del vano cassetta.
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Quindi rimuovere la cassetta. 

Radio FM 
1. Impostare il selettore funzioni alla posizione FM ST. o FM MONO.
2. Regolare il livello di suono usando il controllo VOLUME.
3. Ruotare il controllo TUNING per regolare la frequenza radio.
4. Per assicurare la migliore ricezione radio, estendere completamente l'antenna telescopica e

ruotarla.

Uso del proprio Boombox CD Cassetta
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Le apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono materiali, componenti e sostanze che 
possono essere pericolosi per la salute e per l'ambiente qualora gli elementi di scarto (componenti 
elettrici ed elettronici da smaltire) non venissero gestiti correttamente.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche sono contrassegnate dal simbolo di un cestino 
sbarrato, visibile sopra. Questo simbolo significa che le apparecchiature elettriche ed elettroniche 
non devono essere smaltite con gli altri rifiuti domestici, ma devono essere oggetto di raccolta 
separata.

Tutte le città hanno stabilito servizi di raccolta porta a porta, punti di raccolta e altri servizi che 
permettono di conferite gratuitamente le apparecchiature elettriche ed elettroniche alle stazioni di 
riciclaggio. Ulteriori informazioni sono disponibili presso l'ufficio tecnico municipale.

Il produttore, Denver A/S, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio TCP-40 è conforme alla direttiva 2014/53/

EU. Il testo completo della dichiarazione di conformità EU è disponibile al seguente indirizzo Internet:denver.eu

and then click the search ICON on topline of website. Write modelnumber: TCP-40.

Now enter product page, and red directive is found under downloads/other downloads 

Intervallo di frequenze operative: FM 87.5 - 108 MHz

Potenza massima in uscita: 2 x 1.1 W

Denver A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup
Danimarca
www.facebook.com/denver.eu
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Veiligheidsinformatie

Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het product voor 
de eerste keer gebruikt en bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

1.Dit product is geen speelgoed. Houd het buiten bereik van kinderen.

2.Houd het product buiten het bereik van kinderen en huisdieren om 
kauwen en inslikken te voorkomen.

3.Gebruik nooit oude en nieuwe batterijen of verschillende soorten 
batterijen samen. Verwijder de batterijen als u het product langere tijd niet 
gebruikt. Controleer de polariteit (+/-) van de batterijen wanneer u ze in 
het product plaatst. Verkeerde plaatsing kan een explosie veroorzaken. 
Batterijen zijn niet inbegrepen.

4.De bedrijfs- en opslagtemperatuur van het product is van 0 °C tot 40 °C. 
Een te lage of te hoge temperatuur kan de werking beïnvloeden.

5.Open het product nooit. Elektrische onderdelen aan de binnenkant 
aanraken kan elektrische schokken veroorzaken. Reparaties of onderhoud 
mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel.

6.Niet blootstellen aan warmte, water, vocht of direct zonlicht! 

7.Bescherm uw oren tegen te een te hoog geluidsniveau. Een hoog 
geluidsniveau kan uw oren beschadigen en kan leiden tot gehoorverlies.

8.Het apparaat is niet waterdicht. Als er water of vreemde voorwerpen het 
apparaat binnendringen, kan dit leiden tot brand of een elektrische schok. 
Stop onmiddellijk het gebruik. als er water of een vreemd voorwerp het 
apparaat binnendringt.

9.Wanneer een directe insteekkabel als uitschakelapparaat wordt 
gebruikt, moet het uitschakelapparaat bereikbaar blijven. Zorg er dus voor 
dat er rondom het stopcontact voldoende ruimte is zodat het stopcontact 
gemakkelijk bereikbaar is.

10.Gebruik geen niet-originele accessoires samen met het apparaat, 
aangezien dit de werking van het apparaat kan verstoren.
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Maak kennis met je nieuwe CD Cassette Boombox 

Je bent in een mum van tijd aan het werk 

1. Vorige 10. Cassetteklepje 17. Afstemmen

2. Volgende 11. Cassette opnemen 18. Aux-in

3. Programmeren 12. Pauze 19. Uitschuifbare antenne

4. Aan-/Uit-LED 13. Stop/Uitwerpen 20. Volume

5. Afspelen-
Programmeerindicator

14. Terugspoelen 21. FM Mono/FM ST/TAPE UIT/CD(Aux)

6. Ledscherm 15. Vooruitspoelen 22. AC-voedingsingang

7. Stop 16. Weergave

8. Afspelen/Pauze

9. Herhalen
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23. FM ST-indicator
24. R   epeat  Indicator



Batterijen installeren (optioneel) 
Het apparaat kan worden gevoed door AC-voeding of batterijen. 

Opmerking: Wanneer het batterijvermogen laag is, dan zal de audiokwaliteit wat vervormen en het 
normale volumeniveau verlagen. Schakel de CD Cassette Boombox uit en vervang de batterijen. 

Installeer 6 type “C” (UM-2) batterijen (niet inbegrepen), zoals afgebeeld in Fig. 6. 

Je CD Cassette Boombox gebruiken 
Aan de slag 

Een geluidsbron instellen 
De functieschakelaar zit op de zijkant van het apparaat. Stel de functieschakelaar in op 
verschillende standen om verschillende bronnen te selecteren, zoals FM, Tape of CD. 

Cassettes afspelen 

1. Stel de functieschakelaar in op de stand TAPE (UIT).
2. Druk op de knop STOP/EJECT om het cassetteklepje te openen, plaats een cassette in de

houder en sluit het klepje.
3. Druk op de knop PLAY en pas het volume aan tot op het gewenste niveau. Wanneer het einde

van de tape is bereikt, dan zal het afspelen stoppen en wordt de PLAY-knop automatisch
losgelaten.

4. Druk tijdens het afspelen de knop FAST FWD in om vooruit te spoelen. Druk de knop REWIND
in om terug te spoelen. Druk op de knop STOP/EJECT om het afspelen te stoppen.

5. Druk op de PAUZE-knop om het afspelen te pauzeren en druk nogmaals op de PAUZE-knop
om het afspelen te hervatten.

6. Je kunt de cassette uitwerpen door op de knop STOP/EJECT te drukken om het afspelen te
stoppen en vervolgens nogmaals op de knop STOP/EJECT te drukken om de klep van de
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cassettehouder te openen. Verwijder vervolgens de cassette. 

FM-radio 
1. Stel de FUNCTION-schakelaar in op de stand FM ST. of FM MONO.
2. Pas het geluidsniveau aan met de VOLUMEREGELING.
3. Draai de TUNING-knop om de radiofrequentie aan te passen.
4. Trek de uitschuifbare antenne volledig uit en draai de uitschuifbare antenne totdat je de beste

ontvangst krijgt.

Je CD Cassette Boombox gebruiken
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Elektrische en elektronische apparatuur bevatten materialen, componenten en stoffen die 
schadelijk kunnen zijn voor uw gezondheid en het milieu, indien de afvalproducten (afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur en batterijen) niet correct worden verwerkt. 

Elektrische en elektronische apparatuur zijn gemarkeerd met het doorgekruiste 
vuilnisbaksymbooltje, zoals hierboven afgebeeld. Dit symbool is bestemd om de gebruiker er op te 
wijzen dat elektrische en elektronische apparatuur niet bij het overige huisvuil mogen worden 
weggegooid, maar gescheiden moeten worden ingezameld. 

Alle steden hebben specifieke inzamelpunten, waar elektrische en elektronische apparatuur bij 
recyclestations of andere inzamellocaties kosteloos ingeleverd kunnen worden. In bepaalde 
gevallen kan het ook aan huis worden opgehaald. Vraag om meer informatie bij uw plaatselijke 
autoriteiten.

Hierbij verklaar ik, Denver A/S, dat het type radioapparatuur TCP-40 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De 

volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:

 denver.eu and then click the search ICON on topline of website. Write modelnumber: TCP-40.

Now enter product page, and red directive is found under downloads/other downloads 

Frequentiebereik: FM 87.5 - 108 MHz
Totaal uitgangsvermogen: 2 x 1.1 W

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup 
Denemarken
www.facebook.com/denver.eu
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Sikkerhetsinformasjon

Les sikkerhetsinstruksjonene grundig før produktet brukes for første gang. 
Behold instruksjonene for fremtidig referanse.

1.Produktet er ikke et leketøy. Oppbevares utilgjengelig for barn.

2.Hold produktet utenfor rekkevidden til barn og dyr, for å unngå tygging 
og svelging.

3.Bruk aldri gamle og nye batterier eller batterier av forskjellige typer 
sammen. Fjern batteriene dersom du ikke skal bruke systemet i en lengre 
periode. Kontroller batterienes polaritet (+/-) når du setter dem inn i 
produktet. Feil plassering kan forårsake en eksplosjon. Batterier følger 
ikke med.

4.Produktets betjenings- og oppbevaringstemperatur er fra 0 grader 
celsius til 40 grader celsius. Bruk under og over denne temperaturen kan 
påvirke funksjonaliteten.

5.Produktet skal aldri åpnes. Berøring av elektronikken på innsiden kan 
forårsake elektrisk støt. Reparasjon eller service må kun utføres av 
kvalifisert personell.

6.Ikke utsett produktet for varme, vann, fuktighet eller direkte sollys! 

7.Beskytt ørene dine mot høyt volum. Høye volum kan skade ørene dine 
og forårsake risiko for hørselsskade.

8.Enheten er ikke vanntett. Dersom vann eller fremmedobjekter kommer 
inn i enheten, kan dette forårsake brann eller elektrisk støt. Stopp bruken 
umiddelbart dersom vann eller fremmedobjekter kommer inn i enheten.

9.Den direkte tilkoblingskabelen brukes som frakoblingsenhet, 
frakoblingsenheten skal være enkel å betjene. Sørg derfor for at det er 
tilstrekkelig med plass rundt stikkontakten for enkelt tilgang.

10.Ikke bruk uoriginalt tilbehør sammen med produktet, siden dette kan 
føre til at produktet fungerer unormalt.
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Bli kjent med din CD-/kasettspiller 

Det er raskt og enkelt å komme i gang. 

1. Forrige spor 10. Kassettluke 17. Innstilling

2. Neste spor 11. Kassett-opptak 18. Aux inn

3. Program: 12. Pause 19. Teleskopisk antenne

4. På/av-indikator 13. Stopp / løs ut 20. Volum

5. Spill av /
programindikator

14. Spol tilbake 21. FM Mono/FM ST/TAPE OFF/CD(Aux)

6. LED-display 15. Spol fremover 22. Strøminntak

7. Stopp 16. Spill av

8. Spill av/Pause

9. Gjenta
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23. FM ST indicator
24. Repeat Indikator



Sette inn batterier (valgfritt) 
Denne enheten kan enten bruke stikkontakt eller batterier. 

Merk: Når batteriene er svake, blir lyden litt forvrengt og volumnivået blir redusert i forhold til 
normalt. Skru av CD-/kasettspilleren og bytt batteriene. 

Sett inn 6 stykk C-batterier (UM-2) (selges separat) som vist i figur 6. 

Bruke din CD/kasettspiller 
Komme i gang 

Velge en lydkilde 
Funksjonsvelgeren er plassert på baksiden av enheten. Bruk funksjonsvelgeren til å velge 
forskjellige kilder, som FM, Tape eller CD. 

Spille av kassetter 

1. Still funksjonsvelgeren til TAPE (OFF).
2. Trykk på STOPP / LØS UT for å åpne kassettluken, sett inn en kassett i luken og lukk luken

igjen.
3. Trykk på PLAY og juster volumet etter ønske. Når kassetten er ferdig spilt, stopper avspillingen

og PLAY-knappen løses ut automatisk.
4. Trykk på FAST FWD-knappen for å spole fremover under avspilling. Trykk på REWIND-

knappen for å spole tilbake. Trykk på STOP/EJECT-knappen for å stoppe avspillingen.
5. Trykk på PAUSE for å pause avspillingen, og trykk på PAUSE en gang til for å gjenoppta

avspillingen.
6. For å løse ut kassetten, trykk på STOP/EJECT en gang for å stoppe avspillingen, og trykk så

på STOP/EJECT en gang til for å åpne kassettluken. Fjern så kassetten.
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FM-radio: 
1. Still funksjonsvelgeren til FM ST eller FM MONO.
2. Bruk volumkontrollen til å stille volumet.
3. Vri på Tuning-kontrollen for å justere radiofrekvensen.
4. For best mulig radiomottak bør teleskopantennen trekkes helt ut og stilles til den retningen som

gir best mottak.

Bruke din CD/kasettspiller
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Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder materialer, komponenter og stoffer som kan være farlig for 
din helse og for miljøet, hvis materialet (kassert elektrisk og elektronisk utstyr) ikke håndteres riktig. 

Elektrisk og elektronisk utstyr er merket med en søppelbøtte med kryss over, som vist ovenfor. 
Dette symbolet betyr at elektrisk og elektronisk utstyr ikke skal kastes sammen med 
husholdningsavfall, men håndteres separat. 

Alle byer har opprettet innsamlingspunkter, hvor elektrisk og elektronisk utstyr kan enten leveres 
inn gratis på resirkuleringsstasjoner og innsamlingspunkter, eller samles inn fra husholdninger. Du 
kan få mer informasjon fra de lokale myndighetene i byen din. 

Hermed erklærer Denver A/S at radioutstyrstypen TCP-40 er i overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-

overensstemmelseserklæringens fulle tekst kan man finne på følgende internettadresse: denver.eu
and then click the search ICON on topline of website. Write modelnumber: TCP-40.
Now enter product page, and red directive is found under downloads/other downloads 

Operativt frekvensområde: FM 87.5 - 108 MHz
Maks. utgangseffekt: 2 x 1.1 W

Denver A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Danmark
www.facebook.com/denver.eu
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Zasady bezpieczeństwa

Przed pierwszym użyciem produktu należy przeczytać uważnie instrukcje 
dot. bezpieczeństwa i zachować je do wykorzystania w przyszłości.

1.Produkt nie jest zabawką. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla
dzieci.

2.Przechowywać produkt z dala od dzieci i zwierząt, aby zapobiec
pogryzieniu i połknięciu.

3.Nigdy nie używać razem nowych i starych baterii ani baterii różnego
typu. Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy
wyjąć z niego baterie. Podczas wkładania baterii do produktu należy
zachować prawidłową biegunowość (+/-). Niewłaściwe włożenie baterii
może spowodować wybuch. Brak baterii w zestawie.

4.Temperatura pracy i przechowywania produktu wynosi od 0 stopni do
40 stopni Celsjusza. Temperatury niższe lub wyższe niż powyższe mogą
wpływać na działanie urządzenia.

5.Nigdy nie otwierać produktu. Dotknięcie podzespołów wewnętrznych
może spowodować porażenie prądem. Naprawy lub czynności serwisowe
powinny być wykonywane tylko przez wykwalifikowany personel.

6.Nie narażać na działanie wysokich temperatur, wody, wilgoci i promieni
słonecznych!

7.Chronić słuch przed głośnym dźwiękiem. Głośne dźwięki mogą
uszkodzić uszy i grożą utratą słuchu.

8.Urządzenie nie jest wodoodporne. W przypadku kontaktu urządzenia z
wodą lub ciałami obcymi może dojść do powstania pożaru lub porażenia
prądem. W przypadku kontaktu urządzenia z wodą lub ciałami obcymi
natychmiast zaprzestać korzystania z urządzenia.

9.Bezpośredni przewód zasilający spełnia funkcję urządzenia
odłączającego i jako takie urządzenie musi być stale dostępny. Upewnić
się, że gniazdko sieciowe jest łatwo dostępne i wokół niego jest wolna
przestrzeń.

10.Nie używać z produktem nieoryginalnych akcesoriów, ponieważ może
to spowodować nieprawidłowe działanie produktu.
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Podstawowe informacje o radioodtwarzaczu CD 

Przedstawione informacje pozwalaj  na szybkie zapoznanie si  z obs ug  urz dzenia. 

1. Pomijanie do ty u 10. Klapka komory na
kasety

17. Strojenie

2. Pomijanie do przodu 11. Nagrywanie kasety 18. Wej cie pomocnicze

3. Program 12. Pauza 19. Antena teleskopowa

4. Wska nik zasilania 13. Przycisk
zatrzymywania/
wysuwania

20. G o no

5. Wska nik odtwarzania/
programu

14. Przewijanie do ty u 21. FM Mono/FM ST/MAGNETOFON
WY ./CD(Aux)

6. Wy wietlacz LED 15. Przewijanie do przodu 22. Wej cie zasilania AC

7.   16. Odtwarzanie

8. Odtwarzanie/pauza

9. Powtarzanie
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23. Wskaźnik FM ST
24. Wskaźnik powtarzania

 Przycisk 



Wk adanie baterii (opcjonalne) 
Urz dzenie mo e by  zasilane przy u yciu zewn trznego zasilacza AC lub baterii. 

Uwaga: Gdy poziom energii baterii jest niski, spadnie jako  d wi ku i b d  s yszalne niewielkie 
zak ócenia oraz obni y si  poziom g o no ci. W takim przypadku wy cz radioodtwarzacz CD
i wymie  baterie. 

W ó  sze  baterii o rozmiarze „C” (UM-2) (brak w zestawie), jak pokazano na rys. 6. 

Korzystanie z radioodtwarzacza CD 
Wprowadzenie 

Ustawianie ród a d wi ku 
Wybierak FUNKCJI jest z boku urz dzenia. Przestaw wybierak FUNKCJI w ró ne pozycje, 
aby wybra ród a d wi ku, takie jak radio FM, magnetofon lub odtwarzacz p yt CD. 

Odtwarzanie kaset 

1. Ustaw wybierak FUNKCJI w pozycj  TAPE (WY .) 
2. Naci nij przycisk STOP/EJECT, aby otworzy  klapk  komory na kasety, w ó  kaset  do komory, 

a nast pnie zamknij klapk . 
3. Naci nij przycisk PLAY, a nast pnie ustaw dany poziom g o no ci. Gdy ta ma si  sko czy, 

odtwarzanie zostanie zatrzymane, a przycisk PLAY zostanie zwolniony automatycznie. 
4. Aby w trakcie odtwarzania szybko przewin  do przodu, naci nij przycisk FAST FWD. Naci nij 

przycisk REWIND, aby przewin  do ty u. Aby zatrzyma  odtwarzanie, naci nij przycisk STOP/
EJECT. 

5. Naci nij przycisk PAUSE, aby wstrzyma  odtwarzanie, a nast pnie naci nij go ponownie, aby 
wznowi  odtwarzanie. 

6. Aby wyci gn  kaset , naci nij przycisk STOP/EJECT w celu zatrzymania odtwarzania, 
a nast pnie naci nij go ponownie, aby otworzy  klapk  komory na kasety. Wyjmij kaset . 
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Radio FM 
1. Ustaw wybierak FUNKCJI w pozycj  FM ST. lub FM MONO. 
2. Wyreguluj poziom g o no ci za pomoc  pokr t a G O NO . 
3. Obró  pokr t o STROJENIE, aby zmieni  cz stotliwo . 
4. Aby zapewni jak najlepszy odbiór sygna u radiowego, ca kowicie wysu  anten  teleskopow

i obracaj ni , a  jako  odbioru b dzie najlepsza. 

Korzystanie z radioodtwarzacza CD
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Sprz t elektryczny i elektroniczny zawiera materia y, elementy oraz substancje, które mog  by
niebezpieczne dla zdrowia i rodowiska, je li materia  odpadowy (wyrzucony sprz t elektryczny, 
elektroniczny) nie s  w a ciwie potraktowane. 

Sprz t elektryczny i elektroniczny i baterie oznaczone s  przekre lonym symbolem mietnika, patrz 
ej. Ten symbol oznacza,wy  e sprz t elektryczny i elektroniczny nie powinien by  wyrzucany z 

innymi odpadami domowymi, ale powinien by  usuwany oddzielnie. 

Wszystkie miasta maj  ustalone miejsca zbiórki sprz tu elektrycznego i elektronicznego, gdzie 
mo na go bezp atnie odda  w stacjach recyklingu i innych miejscach zbiórki lub zleci  jego odbiór z 
gospodarstw domowych. Dodatkowe informacje dost
usuwanie odpadów. 

pne s  w urz dzie odpowiedzialnym za 

Denver A/S
 tekst deklaracji zgodno  ci UE jest dost  pny pod nast  puj  cym adresem internetowym:  denver.eu and then click 
the search ICON on topline of website. Write modelnumber: TCP-40.

Now enter product page, and red directive is found under downloads/other downloads 

Zakres cz stotliwo ci pracy: FM 87.5 - 108 MHz
Maks. moc wyj ciowa: 2 x 1.1 W

Denver A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dania
www.facebook.com/denver.eu
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Informação de Segurança

Leia atentamente as instruções de segurança antes de utilizar o produto 
pela primeira vez e guarde-as para referência futura.

1.Este produto não é um brinquedo. Mantenha-o afastado do alcance
das crianças.

2.Mantenha o produto fora do alcance das crianças e de animais de
estimação, para evitar ingestão ou que roam.

3.Nunca utilize pilhas usadas e novas ou de tipos diferentes em
simultâneo. Remova as pilhas quando não for utilizar o sistema durante
um período prolongado. Verifique a polaridade (+/-) das pilhas quando
as inserir no produto. A posição incorreta poderá causar uma explosão.
Pilhas não incluídas.

4.A temperatura de funcionamento e de armazenamento é entre 0 graus
Celsius e 40 graus Celsius. Abaixo e acima destas temperaturas poderá
afetar a função.

5.Nunca abra o produto. Tocar nas partes elétricas no interior poderá
causar choque elétrico. As reparações ou manutenções apenas devem
ser realizadas por pessoal qualificado.

6.Não expor a calor, água, humidade ou luz solar direta!

7.Proteja os seus ouvidos de volumes elevados. Volumes elevados
podem danificar os seus ouvidos e apresentam risco de perda auditiva.

8.A unidade não é à prova de água. Se entrar água ou objetos
estranhos na unidade, poderá resultar em fogo ou choque elétrico. Se
entrar água ou um objeto estranho na unidade, pare imediatamente de a
usar.

9.O cabo de ligação direta é utilizado como um dispositivo de
desconexão, o qual deverá manter-se sempre operacional. Por isso,
certifique-se de que existe espaço ao redor da tomada elétrica para um
acesso facilitado.

10.Não utilize acessórios não originais com o produto, pois poderá
afetar o funcionamento normal do produto.



TCP-40 

Familiarizar-se com a Boombox Cassete CD 

Vai estar rapidamente a funcionar em pleno 

1. Retroceder 10. Porta da cassete 17. Sintonizar

2. Avançar 11. Gravação de
cassete

18. Entrada Aux

3. Programa 12. Pausa 19. Antena telescópica

4. Indicador de ligação 13. Parar/Ejetar 20. Volume

5. Reproduzir/Indicador de
programa

14. Retroceder 21. FM Mono/FM ST/CASSETE
DESLIGAR/CD(Aux)

6. Visor LED 15. Avanço rápido 22. Potência de entrada de CA

7. 16. Reproduzir

8. Reproduzir/Pausar

9. Repetir
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 Parar 23. Indicador FM ST
24. Indicador de Repetição



Inserir as pilhas (opcional) 
O aparelho pode ser alimentado com CA ou com pilhas. 

Nota: Quando a carga na pilha está fraca, a qualidade do áudio fica um pouco distorcida e o nível 
do volume normal é reduzido. Desligar a Boombox Cassete CD e substituir as pilhas. 

Inserir 6 pilhas tamanho “C” (UM-2) (não incluídas), conforme mostrado na Fig. 6. 

Usar a Boombox Cassete CD 
Vamos começar 

Definir a fonte de áudio 
O selector de função está localizado na parte lateral do aparelho. Colocar o selector de 
função em posições diferentes para selecionar fontes diferentes, tal como FM, Cassete ou 
CD. 

Reprodução de cassete 

1. Colocar o selector de função na posição TAPE (OFF).
2. Premir o botão STOP/EJECT para abrir a porta da cassete, inserir uma cassete no

compartimento e fechar a porta.
3. Premir o botão PLAY e ajustar para o nível de volume pretendido. Quando a cassete chega ao

fim, a reprodução para e o botão PLAY liberta-se automaticamente.
4. Durante a reprodução, para avançar rapidamente, premir o botão FAST FWD . Para rebobinar

premir o botão REWIND. Para parar a reprodução, prima o botão STOP/EJECT.
5. Para parar a reprodução, premir o botão STOP/EJECT.
6. Para ejetar a cassete, premir o botão STOP/EJECT para parar a reprodução, seguidamente

premir de novo o botão STOP/EJECT para abrir a porta do compartimento da cassete.
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Seguidamente retirar a cassete. 

Rádio FM 
1. Colocar o selector de função na FM ST ou FM MONO.
2. Ajustar o nível de som com o controlo VOLUME.
3. Rodar o controlo TUNNING para ajustar a frequência do rádio.
4. Para assegurar uma melhor receção de rádio, esticar totalmente a antena telescópica e rodar a

mesma.

Usar a Boombox Cassete CD
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O equipamento elétrico e eletrónico contém materiais, componentes e substâncias que podem ser 
perigosas para a sua saúde e para o ambiente, se o material usado (equipamentos elétricos e 
eletrónicos eliminados) não for processado corretamente. 

O equipamento elétrico e eletrónico está marcado com um caixote do lixo com um X, como 
mostrado acima. Este símbolo significa que o equipamento elétrico e eletrónico não deve ser 
eliminado em conjunto com outros resíduos domésticos, mas deve ser eliminado separadamente. 

Todas as cidades têm pontos de recolha instalados, nos quais o equipamento elétrico e eletrónico 
pode tanto ser submetido sem custos a estações de reciclagem e outros locais de recolha, ou ser 
recolhido na própria residência. O departamento técnico da sua cidade disponibiliza informações 
adicionais em relação a isto. 

Pelo presente a Denver A/S declara que o presente tipo de equipamento de rádio TCP-40 está em conformidade com a 
Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade UE está disponível no seguinte endereço de 

Internet:denver.eu and then click the search ICON on topline of website.
Write modelnumber: TCP-40.Now enter product page, and red directive is found under 

downloads/other downloads 

Alcance operacional da frequência: FM 87.5 - 108 MHz
Potência de saída máxima: 2 x 1.1 W

Denver A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dinamarca
www.facebook.com/denver.eu
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Säkerhetsanvisningar

Läs igenom säkerhetsanvisningarna noggrant innan du använder produkten 
för första gången och behåll anvisningarna för framtida referens.

1.Produkten är inte en leksak. Håll den utom räckhåll för barn.

2.Håll produkten utom räckhåll för barn. Se även till att husdjur inte kan tugga 
på eller svälja produkten.

3.Använd aldrig gamla och nya batterier, eller olika typer av batterier 
tillsammans. Ta ur batterierna när du inte tänker använda systemet under en 
längre tid. Kontrollera batteriernas polaritet (+/-) när du sätter i dem i 
produkten. Felaktig montering kan orsaka en explosion. Batterier medföljer 
inte.

4.Produktens drift- och förvaringstemperatur är från 0 grader Celsius till 40 
grader Celsius. Temperaturer över och under dessa temperaturer kan 
påverka funktionen.

5.Öppna aldrig produkten. Om du vidrör elektroniken på insidan av produkten 
kan du få en elektrisk stöt. Reparationer och service får endast utföras av 
kvalificerad personal.

6.Får inte utsättas för hög temperatur, vatten, fukt eller direkt solljus! 

7.Skydda dina öron mot för hög volym. Hög volym kan skada öronen och 
riskera hörselskador.

8.Enheten är inte vattentät. Om vatten eller främmande föremål tränger in i 
enheten kan det leda till brand eller elektrisk chock. Om vatten eller 
främmande föremål tränger in i enheten ska du omedelbart sluta använda 
den.

9.Snabbanslutningskabeln används som en frånkopplingsanordning. 
Frånkopplingsanordningen ska vara lätt att använda. Så se till att det finns 
utrymme kring eluttaget så att det är lätt åtkomligt.

10.Använd inte tillbehör som ej är original tillsammans med produkten 
eftersom produktens funktionalitet kan äventyras.
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Bekanta dig med din CD Cassette Boombox 

Du kommer igång på nolltid 

1. Gå bakåt 10. Kassettlucka 17. Inställning

2. Gå framåt 11. Kassettinspelning 18. Aux- in

3. Program 12. Paus 19. Teleskopantenn

4. Strömindikator 13. Stopp/mata ut 20. Volym

5. Spela/Programindikator 14. Spola tillbaka 21. FM Mono/FM ST/TAPE OFF/CD(Aux)

6. LED-display 15. Snabbspolning
framåt

22. Nätanslutning

7. Stopp 16. Spela

8. Spela upp/Pausa

9. Upprepa
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23. FM ST-indikator
24. Repeat Indikator



Sätta i batterier (tillval) 
Enheten kan slås på antingen med AC-ström eller batteri. 

OBS: När batteriströmmen är låg blir ljudkvaliteten lite förvriden och normal volymnivån minskar. 
Stäng av CD Cassette Boombox och byt batterierna. 

Sätt i 6 “C”-batterier (UM-2) (medföljer ej), enligt illustrationen i Fig.6. 

Använda din CD Cassette Boombox 
Nu börjar vi 

Konfigurera en ljudkälla 
FUNKTIONS-väljaren sitter på enhetens sida. Konfigurera FUNKTIONS-väljaren till olika 
positioner för att välja olika ljudkällor, såsom FM, kassettband eller CD. 

Kassettuppspelning 

1. Konfigurera FUNKTIONS-väljaren till positionen TAPE (OFF).
2. Tryck på knappen STOP/EJECT för att öppna kassettluckan, sätt i en kassett i facket och stäng

luckan
3. Tryck på knappen PLAY och justera till önskad volym. När kassettbandet spelats klar stoppas

uppspelningen och knappen PLAY frigörs automatiskt.
4. Under uppspelning trycker du på knappen FAST FWD för snabbspolning framåt. För

bakåtspolning trycker du på knappen REWIND. För att stoppa uppspelningen trycker du på
knappen STOP/EJECT.

5. Tryck på knappen PAUSE för att pausa uppspelning och tryck en gång till på knappen PAUSE
för att återuppta uppspelning.

6. För att mata ut kassetten trycker du på knappen STOP/EJECT för att stoppa uppspelningen
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och sedan trycker du en gång till på knappen STOP/EJECT för att öppna luckan till 
kassettfacket. Ta sedan ut kassetten. 

FM-radio 
1. Konfigurera FUNKTIONS-väljaren för att ställa in FM ST. eller positionen FM MONO.
2. Justera ljudnivån med VOLYM-kontrollen.
3. Vrid INSTÄLLNINGSREGLAGET för att justera radiofrekvensen.
4. För att säkerställa optimal radiomottagning fäller du ut den teleskopiska antennen maximalt och

vrider den teleskopiska antennen.

Använda din CD Cassette Boombox
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Elektriska och elektroniska apparater innehåller material, komponenter och ämnen som kan vara 
farliga för din hälsa och miljön, om avfallsmaterialet (förbrukad elektrisk och elektronisk utrustning) 
inte hanteras korrekt.

Elektrisk och elektronisk utrustning markeras med en överkorsad soptunna, så som visas ovan. 
Denna symbol indikerar att elektrisk och elektronisk utrustning inte ska bortskaffas med
hushållsavfallet, utan ska bortskaffas separat.

Alla kommuner har etablerat uppsamlingsställen där elektrisk och elektronisk utrustning och
batterier antingen kan lämnas in kostnadsfritt på återvinningsstationer eller hämtas från hushållen.
Vidare information finns att tillgå hos din kommuns tekniska förvaltning.

Härmed försäkrar Denver A/S att denna typ av radioutrustning TCP-40 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. 

Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:denver.eu and then
click the search ICON on topline of website. Write modelnumber: TCP-40.

Now enter product page, and red directive is found under downloads/other downloads 

Driftsfrekvensområde:
Maximal utgående ström: 

FM 87.5 - 108 MHz

2 x 1.1 W

Denver A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Danmark
.www.facebook.com/denver.eu
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